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1 Mesz fel font, aloes ket lat, gubia rubeum ket lat, aurea bacca ket lat , grispan : 
ket lat, galiczkö ket lat, timsó ket lat, ember vizelleti egy lat , ökör vizellet i egy ; 
lat, fekete üröm gyükör ket lat, appro boytorjan ket lat, eczet erös ket lat , tim-
porald es főzd erössen öszve.* 

2 Szem fájásról. Az celidoniat megh kel törni mind viragostol mosarban, es megh 
kel facsarni ruha altal. Töry cikorom kandi t bele, es egy keveset bocsáss az 
szemeben. 

3 Rodthadasrol. Alges mirhaasit törd megh erössen porol, ted egy kis mázos 
csuporban, tölcs jo bort rea keveset, osztan melegics jo erössen megh, az utan 
marcs tiszta ruha mohot bele, azzal ragd be az rodthadas t , mind addigh, migh-
len megh pirossol szepen az szele.* 

4 Az kinek iz eszi az fogat. Szerecsen diot, mezet, t imsot, mast ixot főzd megh, 
azzal dörgöld. 

5 Deák uillum. Fa olay ket font, glet egy font , nyal egy font , az nyálhoz kel fe jer 
malva gyüker, feir lilium gyüker, f enum grecum, len magnak az liszti, veres 
hagyma fejek, ezeket megh kel törni, megh kel főzni, ugy kel egy fon to t közi-
ben önteni, s ugy kel főzni szepen. 

6 Rö fajas ellen. Rosa mez, rosa olay, rosa eczet, rosa viz, t ikmon fejere, min-
denikfele egy arant legyen, mosarban öszve kel törni, azt az vak- szemere kel 
kötni. 

7 Reghi sebre. Mondola magh fel fon tnak az fele, nad mez, canfor egy dragma, 
egy keves f a olay, egy keves bor, ezeket törd jol öszve ruha mohra , kennyed, s 
ugy ted az sebre.* 

8 Tekerő csemer ellen. Fodor menta, feir menta, csombor, Isten f a j a , szökfü, 
törsöld megh, kösd taskaban, párold megh borral uy teghlan, kösd jo melegen 
az hasara. 

9 Reghi sebes labrol. Az otatlan meszet megh kel törni, az u tan megh kel szi-
tálni, egy tiszta csuporban kel rea tölteni, had allyon egy nap rayta , osztan mas 
nap délkor el kel rola szűrni, ismét uyob vizet kel rea tölteni, ha rmad napigh 
mind uy uy vizet kel rea tölteni, hogy az ereje ki ne mennyen, az utan [ . . ] 
megh kel aszalni, megh szitálni, osztan fenyü viaszai, az utan barany fadgyuval , 
tehen labnak az velöjet, terpentinat, ezeket megh kel főzni mint egy diacoriu-
mot, keverni kel, az osztan kemen leszen mint egy diakorium. 

10 Sülyröl valo. Az eokör farknak az tövet viaszban kel gyúrni, tizen ötöd na-
pigh az gattya köteleben kel hordozni. H a az nem fogh, az porcsint megh kel 
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szedni, megh kel aszalni, osztan tikmonban kel megh enni hatom reasel mind 
ki szabadulsz belőle. 

n Ver hasról. Egy szerecsen diot mes neggye, megh negy szelet kenyeret, es ösd 
megh borral , hincs megh az edgyikre az szerecsen diot, es éjomra ed megh azt 
az egy nap, azonkeppen az töb reszetis az negy [ . . ] reszet negy nap. 

12 Túros szárnak. Negy pénz ara timsó, feleni onglet, ket pénz ara temjen, egy 
pénz ara grispan, ezeket törd megh, szitáld megh, es egy keves bort rea, s egy 
pénz ara eczettel, egy keves f a olay, főzd megh, es ha sebe leszen, az sült tö-
röllyed, csinál ires ruhá t rea, az higjaval kennyed, es boros ruhaval. 

13 Halyoghrol. Keres a m a z eöregh handgya monyát es szed egy üvegben, miko-
ron pedigh az hö kemenczeböl az melegh kenyeret ki szedik, hasics megh edgyi-
ket, azt penigh ted bele , az el olvad az üveghben, az he kenyertöl vize leszen, 
es azt minden reggel háromszor cseppencs az szemeben, es el vesz. 

14 Ver hasról. Az gombanak az tövet aszald megh, három reggel egy tikmonyát 
süs higan es azzal sózd megh, ad megh enni, de az harmadikat öregen süsd, 
hincs jo bőven megh vele . 
Ezis jo u tanna: vegy három penzara timsot, főzd megh tiszta vizben, s azt 
igya. 

15 Orbanczrol. Bor eczettel, timsot, temjent, laurea baccat, ket tikmonyát, eze-
ket mind egyben kel csinálni fazékban, jo erössen kel főzni, azzal kössed. 

16 Az ki vert okádik. A z retket törd öszve gyömberrel, ves egy kis meszetis kö-
ziben, mastixotis, es temjent bele, es azzalis törd öszve kemennyen. 

17 Sarga irnek valo szerszám. Sarga viasz, fenyü viasz, (barany) fadgyu, lab sirt, 
terpentinat , ezeket öszve kel főzni, mind addigh, migh megh for.* 

18 Feir irnek valo. Iros vay , fa olay, eget bor, timsó, temjen, ezeke t . . .* 
19 Fekete viz rothadasrol. Mastix egy latt, mirha fe l lat, aloés egy lat, galiczkö 

egy latt , galles fel latt , ezeket törd öszve mind erös eczetben, főzd megh edgyüt, 
az u tan ös rosa vizet rea , forrald megh benne. Jo rothadasra. 

20 Az mely aszonyi allatnak az csecsiben akar kelni. Az popiomnak levelet, es az 
csuda fanak az levelet törd öszve vayban, osztan egy kis csuporban megh kel 
melegíteni, az utan az csécsire kel kötni. 

21 Torok gyik ellen. Az fejer l i l iumnak az virágát, az mely közeparant vagyon, 
szecl azt, es az székfünekis az bimbóját hand üveghben, tölcs f a olayt rea, ted 
az veröfenyre. 

22 Az mely ember seb miat nem szolhatna. Szöllöben a' vagy mezőben az ki csiga 
vagyon, appal narancsalma [!] heyaval főzd megh feier borban, de minek előtte 
megh adod innya, emesztö allato. 

23 Salétrom oltás ara, kit puskavál lőnek. Sos kaposzta leve, bab liszt, timsó, mas-
tix, temjen, csináld öszve, es azzal megh kel löni. 

24 Oh sebnek valo viz. Mirra , aloes, harminczöt [!], comfor egy, temjen egy, 
t imsó egy, galiczkö egy font , ezeket egy mázos fazékban megh kel főzni, ki tiz 
pintes volna, es azt egy desaban kel tölteni, osztan az sebess labadot bele kel 
tenni, akar minemű helyen legyen rayta, es egy oraigh benne kel tartani, es 
ugyan azon vizzel be ke l kötni az sebet, es le nem kel veszteni az vizet, mer t 
töbszöris jo, es ha megh f o g y a t . . .* 

25 Az f a olayat ted egy medenczeben az tűzhöz, es az szarvas fadgyat, az viaszat, 
es az fenyü tobzot, edszersmind bele, es kevericsed, hogy megh ne egjen, es 
gyuladgyon, az utan az gletet megh törvén vesd bele, es keverd el benne az 
temjent , es görögh fe jer t , az terpentinat edszersmind vesd bele, es elegics osz-
tan az camfort, es az mastixot megh törvén es szitálván vesd bele, es keverd 
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el benne erössen. Az miniumot legh utolszer vesd bele, es keverd el jol benne, 
hogy megh ne egjen, es hogy jo fekete volna, ved ki az tüzböl, osztan hogy megh 
hül, takard papirosban, es ted el, ugy kösd vele. 

26 Flastrum túros labrol es 0 sebről. Viasz, terpent ina erös eczet, eget bor, ga-
liczkö, timsó, temjen, grispan, betonica, ut ifü, chelidonia, laurea bacca, tormen-: 
tilla. Az viaszat, terpentinat, eczetet, eget bort edgyszersmind ted az tűzhöz fa-
zékban, hogy megh aludgyon, osztan az • galiczkövet, az t imsot, az temjent , az ; 

grispant megh törve, szitáivá kel bele vetni, es el kel keverni benne, az utan 
az utifüvet, betonicat, chelidoniat megh kel törni es szitálni, edgyszersmind: 
bele kel vetni, es erössen megh kel főzni, es keverni. Az torment i l la t törd megh, 
szitáld megh es vesd bele, főzd megh erössen eztis, mar legh utolszer megh 
törve es szitáivá vesd bele az laurea baccatis, főzd erössen benne, az utan osz-; 
tan az kemen vásznát marcs bele, es had hüllyön megh, azzal kössed az sebet. 

27 Feier citrum uy sebre jo. Terpent ina, f a olay, szarvas fadgyu, feir ray viasz, 
temjen egy latt, eget timsó, görögh feir ket latt , canfor keves, mastix keues, 
fenyü toboz. Az f a olayat, az szarvas fadgyat , es terpent inat , az fenyü tobzot, 
edgyszers-mind ted az tűzhöz egy medenczeben es főzd jol erössen, az feier 
viaszatis vesd bele, had oluadgyon el benne, osztan hogy megh oluat tanak volna 
az szerszamok, ved ki az tűztől, es az temjent törd megh, szitáld megh, keuerd 
el benne, az utan az timsot törd megh, szitáld megh, uesd bele, es keuerd el 
benne, az mastixot, az canfort törd megh, szitáld megh, vesd bele, azokat i s : 
keuerd el benne mentől utóiban, az görögh fejertis uesd bele, es keuerd el 
benne erössen, az utan szics egy keues eleuen szenet, es az medenczet ted 
rea, hogy melegüllyön megh, de megh ne for jon, es mind keuerd osztan, 
hogy szepen megh lágyult volna, ued ki az tűztől es keuerd erössen egy 
keverő faual, hogy megh eledgyüllyön, az u tan hogy szepen kesz volna, esi- ; 
nald szelenczeben, osztan azt kend ruha mohra , s ugy ted az sebre. 

28 Az mely seben megh indul az in viz. Kömény magot törue, csengő leuelet, eze- j 
ket főzd megh rosa olayban, es hogy fözöd, ös egy kis vizet bele, azalis főzzed ; 
egy kevesse, es löyed uele. 

29 Zöld flastrum. Viasz nyolcz lat t , bors egy latth, gyömbér tiz lat t , szekfü egy 
latt, mastix egy lat, szerecsendió negy latt , görögh feir ket lat t , timsó ket latt, 
fenyő viasz jo bouen legyen benne. 

jo Flastrum regi túros labra. Fenyő toboz egy latth, viasz egy lat th, uay egy latt, 
töröt bors egy latt, ezeket mind egyben főzd megh, keverd joll, es ued ki az 
széntől, vegy tiszta ruhát, marcs azt bele az f las t romban, jol megh vonogassad 
az ispollal benne, jo melegen kösd vele az reghi sebet. 

31 Vérről valo jo orvossagh. Há rom tyúkmonyat süs megh jo kéményén, es há-
mozd megh, hasogasd megh, az timsot törd megh jo lagyan, hincs megh az tik-
monyát vele jo erössen, es az betegh ember egye megh. 

32 Veres deakorium. Ehez kel minium, vegy fel font olayat, terpent inat , canfort, 
arany gletet, viaszat, ezeket főzd egyben. 

33 Kinek farka megh uesz. Egesd megh az borköuet, azzal hincsed az sebet há-
romszor, annak utanna csak mossa rosa uizzel az sebet, ha belől volna hogy 
jarna ki az lyukán belőle, főzze megh tiszta vizben akar lughban, az timsot, 
temjent, szerecsendiót, grispant, ezeket törje megh osztan, ugy főzze megh, ez-
zel löye megh föczköndöuel, ha penigh megh dagadt volna, marcson ruhá t bele, 
es tekerje be vele jol. 

34 In viz allatasrol. Vegy timsot, galiczköuet, feleni grispant, min t galiczkö, az 
tyúkmonyat főzd megh kemennyen, es az timsot, galiczkövet, grispant tör jek jol 
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egyben az megh fő t t ikmon fe je reve i , r u h a al tal megh facsar jak, vegyek vizet es 
az honnét ki jarna az in viz, r u h a m o h o t marcsonak bele, azzal kössek. H a ök-
lelesböl jön, föcsköndövel löyek megh ugyan ezen vizzel. 

35 Ciraban [I] flastrum. Ka la fonya fe l fon t , ha j fe l font , viasz f e í f o n t , barany fad-
gyu fe l font , vay fel font , ezeket edgyűue kel szűrni ez öt f e l e szerszamot az 
töb szerszamokkal egyetemben, az k ik köuetköznek egy mas u tan , ugy mint 
szekfü három nehezek, grispan h á r o m nehezek, galiczkö három nehezek ezeket 
öszue kel főzni, es ugy marcs r u h á t bele . 

36 Merigy es tüzes daganath ellen. Vegyed az földi bodzanak az töuet , az mely 
nem fas, az job, az mely penigh fá s , a n n a k az heyat vegyed, mosd megh ötet, 
mete ld megh jo appron, es t ed egy mázos csuporban, es tölcs egy icze fa olayat 
rea, főzd el benne az f a olayat h a r m a d reszeighlen, az utan v e d ki az tűztől, 
hidegics megh, osztan szűrd megh , uesd el az fö ld i bodzanak az töuet, az ola-
ya t penigh tölcs le egy mázos c suporban , menne l nagyob pokot talalsz eleuenen, 
vesd bele az olayban, had al lyon benne b e fedue . Ezzel kennyed azt, az kinek 
merigye vagyon, a' vagy emeszkedik rayta , es megh gyógyul. 

37 Farkas sebről valo oruossagh. V e g y borsot , es az csiganak az heyat, egyenlő 
mer tek szerint, törd megh ismét p a p a f ü u e t annyit, az menyi az csiga heya, es 
bors, törd megh ez három fe le t , elegics el, melyeknek az porá t bocsássák az 
sebben mind addigh, migh megh n e m gyógyul. 

38 Ver allatasrol. Egy keues gal iczköuet , t i kmony székit öszue kel csinálni, de 
megh kel az t ikmony székit szaraz tani , ugy kel az erben funi, egy kis ruha mo-
hot rea kel tenni, kivöl arra egy kis u a n k o s t es megh áál az veér . 

39 Feir ir mindenfelere jo. M i n d e n n e l t ö b legyen temjen, t imsó, canfor keues, 
mastix keues, laurea bacca, t i kmony f e j e r e jo böuen, rosa viz, egetbor, iros uay. 
Az temjent es az timsot törd es szi táld megh , uesd egy tiszta mosarban, es az 
t ikmon fe jere t üsd rea az mosa rban , es t ö r d megh erössen öszue, az iros uajatis 
uesd bele, aztis törd erössen b e n n e , osztan az eget bort, az rosa uizet edszer-
smind kel bele vetni, es el kel b e n n e erössen keuerni, az utan osztan az canfort, 
az mastixot, az laurea baccat kü lön külön kel egymás utan bele uetni, de megh 
kel törni es szitálni, de hogy be l e ve t ed , erössen kel törni edgyüt , osztan hogy 
megh készül, ted tiszta szelenczeben, es ugy kel kenni az ö f a y d a l m a t vele. Pro-
ba tum est. 

40 Az kinek farka megh uesz. H a p a t i c u m egy la t t , fejer temjen egy la t t , arany glet 
egy latt , temso egy latt, egy icze bo r , ezeket jo erössen megh ke l főzni, azzal kel 
kötni. 

41 Oh sebnek valo ir. Barany f a d g y a t , fe i r szurkot, f a olayat, viaszat egy egy 
mer tek szerint legyenek, az t emjen annyi legyen mint az viasz, t imsó legyen fe-
leni, ezeket forra ld öszve, az köuet i s megh rontya az emberben, hanem hugy-
hatik. 

42 Szürke deakorium. Lapis c laminar is nyolczat fel latt, feir uiasz hatot fel, 
szaruas fadgyu hetetfel, tures a lb i nyolcza t fe l lat , mastix egy la t t , canfor ket 
lat t , mirra ket neheze [k]. 

43 Feier deakorium. Feier uiasz, mast ix , t e rpen t ina , arany glet, görögh feir, can-
for t . 

4 4 Fekete deakorium. Viasz, f a olay, a rany glett, temjen, terpentina, erössen kel 
főzni. 

45 Uy sebről valo, kinek vere megh nem al. T ö r d megh az aloest mosarban, ös 
rosa olayat hozza, az utan törd jol erössen borban , es kösd be vele. 

46 Az kinek fület kette uagyak. T e g y te rpen t ina t az mosarban, es bocsas egy 
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keues eszetet hozza, es törd erössen vele, es ollyan leszen, mint az szép feir 
citrium, ebből czinály ires ruhát az orrara a' uagy az fülere . 

47 Az kinek megh veszi az labat az hidegh. Az birs a lmat aszald megh, es ted 
porra, es hincs be uele, s megh gyógyul. 

48 Oh sebnek valo uiz. Vegy eczetet, főzd erössen megh egy fazékban, es ves 
zabszalmat beleje, es kös egy kis posztóban tiszta hammat , hogy megh fö, ued 
ki az tűztől, had megh hidegedni, az utan ves galiczköuet bele, es az vizellete-
det, es szűrd megh tiszta poszto altal, azzal mossad az sebet. 

49 Zöld citrium. F a olay, uy uiasz, szaruas fadgyu, grispan, tehen l abnak az föli , 
es fenum graecum. 

50 Emplastrom hust nevelni. Fa olay három font , arany glett ket font , eczet tiz 
font, utolszor grispan. Edgyszer az mely sebre kötik, fel neveli az hust, es az; 
faydalmatis megh engeszteli. 

51 Emplastrom minden sebre jo. Arany glett negy lat t , ezösz [!] glet negy lat t , 
lapis claminaris negy latt, f a olay nyolczad fel lat t , ha töb olay szüksegh, megh 
latod aztis, mikor brobalod, hogy el főzhessed, az utan ues ke t la t t veres por t 
bele, az adgya megh az ö szinet, az utan ued ki, ted hidegh vizben, es az u tan 
kösd ruhaban, es főzd megh egy keuesse melegh vizben. 

52 Emplastrom reghi túros labra. Feir viasz negy latt , szaruas f addgyu negy la t t , : 
terpentina negy latt , görögh fe i r ket latt , mercurium, eget bor egy latt , egetet 
timsó egy latt, gyömbér egy la t t (nehezek) szekfü megh annyi, mastix h á r o m 
latt, temjen tiz latt, trutia praepara ta tiz latt , lapis claminaris negy latt , canfor 
egy latt , rosa olay három latt . 

53 Emplastrom szürke, mindenre. Ongle t negy lat t , aresina negy latt , görögh fe i r 
három latt, arany glet negy lat t , terpentina egy lat t , megh kel szép lassú szén-
nél főzni. 

54 Emplastrom thurra valo. Sarga viasz tizen ha t resina, nyolczat fe l lat t t e rpen-
tina, mirra, mastix ket latt, bonus arminus negy latt , szép közép szénnél kel 
megh főzni, s mint egy oraigh. Mirra t , mastixot, temjent utol kel bele vetni . | 

$5 Kenő ir minden faydalomra igen jo. Keres medue hayat , szün a ' uagy töuises 
disznó hayat, viaszat, fa olayt, ezeket főzze öszue, szaruas ( fadgyuva l ) hayjais : 
kel, es ezzel kend az faydalmat , jol a popiommal.* 

56 Tökösseghröl valo. Az nadaly fűnek az töuet főzd megh teyben, es jo melegen ; 
kösd rea, az menyire el tűrheti, es had allyon ha rmad nap rayta, de elsőben fe l 
kösd az bélit, es ugy kösd rea, megh gyógyul. ' 

57 Belső hasznai. H a az nadaly fűnek az gyükeret megh mosod, töröd, mezes : 
(eczetben) vizben megh főzöd, gyakran iszod, az tüdőt megh tisztittya, ve rpö- | 
kest tisztít, mely fa jas t gyogyit, szakat taknak hasznos, az kinek veseje fay igen í 
jo. Az gyükeret vizben főzni uagy porra tenni, vizben innya adn i az kinek ve- ! 
seje fay, az kö ha bantya. H a az leuelet, gyükeret, v i rágát borban fözöd, id I 
megh, ver hast gyogyit, az aszonyi al latok veret megh allattya, mezes eczetben : 
ha fözöd, es iszod, szakadast, tökösseget gyogyit, es ha vizet iszod siropet csi-
nálsz belőle, rekedest, szomjúságot gyogyit. 

58 Külső hasznairól. H a az gyükeret megh töröd ez fekete nada ly fűnek , az uy , 
sebet öszve forrasztya, az alfelnek az eö dagadasa t megh al lat tya, ha az sili- j 
cionak [I], az az, az ronto fűnek az leueleuel öszue töröd, az sebre dagadas ra ! 
kötöd, az szemerem testnek tökösseget ha kötözöd az ket füue l , el rontya, söt ; 
az seböket öszue forrasztya, ha edgyüt fözöd, serest, szakadast igen jo uele kö- j 
tözni, kenni, es hayal öszue töruen, jo fözuen az gyükeret. í 

59 Veres olayt igy kel csinálni. Az csöngő fűnek az v i rágjá t hand f a olayban, es : 
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had benne egy nehany nap , h a d er jek , es az u tan tölcs egy medenczeben , es 
ues fülben eresztő f ü u e t bele, es f ő z d jol, ha azt aka rod , hogy szép veres le-
gyen, ves malua rosatis bele, a ' uagy pir i tot kenyeret , az u tan szűrd megh , jo 
leszen.* 

60 Köröl valo oruossagh. Szed ki az kecske rago f a n a k az b imbójá t , azt aszald 
megh, törd megh por ra , a d ugy rosa vizben megh innya, köue t megh ron t tya 
benne, igen jo szerszám. P r o b a t u m est. 

61 Momortika olayt igy csinaly. Az momor t i ka t megh kel ap ró ra metelni , es f a 
olayban kel hanni , a n n a k u t a n n a főzd erössen, es m e g h szűrd. 

62 Leues orbanczrol. E r ö s eczetet , gr ispant , gal iczköuet , meni az grispan, f e l 
anni legyen az galiczkö, hogy m e g h fo r , az u tan kel az eczetet bele uetni. 

63 Vad, husrol valo -por. Ga l i czkö , t imsó, az t imsot megh ke l egetni, az galiczkö 
nyersen, es megh kel törni m i n d ke t fe le t , az utan egy kis c i robor iumot kel hozza 
csinálni, jo leszen. 

64 Nyers citriumot igy csinaly. T e r p e n t i n a t , t emjen t , t ikmony székit, gal iczköuet 
megh kel ( főzni) törni erössen. 

65 Fekete viz. Lúgot, t imsot , rosa pogácsát , gál iczkövet megh kel főzni . 
66 Az mely aszonyi állatnak az mellye megh dagad. Reghi viaszat , iros va j a t , az 

bodzafanak f a ragd el az felső heya t , az a la t k i zö ld heya van, háncs azt, azt az 
három szerszamot f ő z d megh erössen, hogy ugyan megh pörgölödgyek, a n n a k 
utanna hogy ki veszed az tűztől öncs egy kicsin f a olayt köziben, ugy csinált , 
mint egy citrumot, azzal kennyed az aszonnak az mel lyet . P r o b a t u m est, 

67 H a ki f akad , ha szaz l ik vo lna rayta is , megh gyógyul. Vegyed az ma lua f ü u e t , 
ki t hinak pap saytnak, es az ho l nő te len legent t emet tenek , vegy egy m a r o k 
földet , ismét edgyet, ha rmadszor i s edgyet , há rom f e l ma rok fö lde t , s megent 
kabola hugyat, ezeket ez h á r o m szerszamokat főzd megh erössen uy fazékban , 
az levevel mossad az sebet , az l eve le t r agd az sebre, megh gyógyul há rom hetre . 

68 Veres ir dagadasrol. Vegy egy meszel mezet , osztan t imsot, galiczköuet, gris-
pant , erös eczetet, ezeket lassú tüznel megh f ő z d , keverven mind addigh, migh 
megh veressöl. 

69 Az mely embert megh ütnek, es sebe nincs, csak megh dagad, arról valo. Vegy 
popiomot, az menyit akarsz, t imsot , gal iczköuet , egy kicsin grispant, ezt az há -
rom szerszamot megh törd , ves pop iomot bele, egy t ikmony fe je re t ves köziben, 
törd erössen öszve őket, mind tüzesseget , mind dagana t tya t el ueszi, es fe lü l 
eczetes ruhaval kel kötn i . 

70 Colicarol valo bizonyos dologh. Ke re sd megh az v a k o n d a k a t , ved ki az ma-
yat, süsd megh, ed megh, azzal m i n d g y a r t megh ál . 

71 Szem fájásról valo jeles viz es sokszor megh probaltatot dologh. Rosa viz ke t 
latt , gyöngy viragh uize ket t l a t t , csukor k a n d l i k e t la t t , k á m f o r kilenczuen há -
rom [I] latt, eget t imsois annyi , menyi canfor , az canfor t tö rd megh m o n d o l a 
maggal edgyüt, nad meze t azonkeppen , ezeket az szerszamokat t impora ld öszue, 
es csináld egy üueghben. 

72 Szem fájásról valo. E u p h r a s i a viz negy la t t , rosa viz ket la t t , eökör f a r k uiz 
ket latt , t imsó ket la t t , t i kmon f e j ere egy la t t , ezeket h a b a r d öszue, hogy tayte-
kozzek, marcz ruhá t bele, kösd az szemere, megh gyógyul. 

73 Dühös eb marasrol. K e r e s f agya i fe rge t , es Js ten ünöje t , ap iom vizet, aszald 
megh ezeketh feir b o r b a n , főzd m e g h , ad megh innya. 

74 Az kiben kigyo vagyon. Az eszt ragh fészket megh az minemű köuet benne 
találsz, törd megh, ad megh innya. 
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75 Ugyan azonrol. Keres az barazdan billegető m a d a r a t , avagy az f iat , szarazd 
megh , törd megh, ad megh innya akar borban, aka r v izben. 

76 Kinek széki megh ál. Az malyuat pare módra m e g h főzni, azt enni igen jo, 
másodszor az eb szöllönek ved vizet, es ad megh innya, az sonkolyát penigh 
kösd az agyekara, megh ereszti. 

77 Has rágásról valo. Feier malvat , barany ürmét , szekfü egy aran t legyenek, 
o layban, borban főzd megh, az utan törd köziben, es kis dioni tormát , ezekből 
esinaly egy kis flastromot, ted az köldökere. Sanabi tur proba tum est. 

78 Hidegh lelesröl valo. Az ebben valo legyet keres ket tőt , szarazd megh, ad 
m e g innya. 

79 Has rágásról valo. Az nadaly töuet szarazd megh porra , es egy darab lepes 
meze t tegy egy tanyirra, es az ki ki foly belőle szin mez, esinaly egy darabot, 
m i n t egy l iktariumot, es azt egye estue es reggel. 

80 Az mely ember heüseghen van. Az görög d innyenek az magua t vegyed, es 
szarazd megh jol, s törd megh. 

81 Az kinek gyomra fay. Az körös fanak az hayat a s z a l d megh, törd megh, főzd 
m e g h fe i r borban, ad megh innya, jo. jo. jo. 

Medicinae ex aliorum doctorum libris collectae. 

82 Hurutról. Az csukart vesd talban, min t egy dio heyban az menyi terne any-
nyi t , tölcs vagy negy penzara eget bort rea, gyuycs megh rayta , had egjen egy 
keuesse, d e alolis megh keuergesd, szűrd megh r u h a a l ta l , id megh. 

83 Szemnek valo viz. Az kakuk fűnek az viragiat, s za rka labnak az viragiat, az 
ö k ö r f a r k n a k az virágát hogy megh erik, szed megh, ez haromfele viragokat ted 
egy t i sz ta medenczeben, tölcs bor t rea, ha szinten egy icze nem leszenis, ves 
n a d mezet bele, vagy egy fel dio (hinnyit), ket borso szemni grispant törue, ket 
fe l m a r é k soót, vagy ket pénz a ra eget bort, ted az meleghre, had allyon az 
melegen vagy negyed napigh. D e mindennap m e g h kevergesd, hogy harmad 
vagy negyed resze el apat volna, szűrd megh az medenczeben , az medenczeböl 
az üvegben , s ely vele az mikor kel. 

84 Hályogról. Mikor nyulos, akkor kel vele megh lőni ezeket öszue t imporalvan, 
ugy m i n t rosa vizet, egetet bort, mercuriumot, es az szemeben kel cseppenteni. 

8 5 Gyomorra valo flaustrum. Mezet melegics megh, szökfüve t , polaynakis az virá-
gát , f e ie r irömnek az virágát, mentatis töry bele, es ros lisztetis ves bele, gyöm-
bé r t tö rve , szerecsen dio virágát, szekfüvetis, kormot i s vakary bele egy kicsint, 
hogy feke te legyen tőle, ha penigh osztan ezeket öszue töröd, kösd rea az gyom-
r a r a jo melegen. 

86 Az mely ember nem emeszthet. Az katangh k o r o n á k az gyükeret főzd megh 
t iszta fe i r borban, es ad megh innya. 

87 Szem fajas ellen. Az kigyo hagymanak feir v i r a g a n a k ved vizet, bocsásd az 
szemeben, ha ver vagyon rayta, el oszol. 

88 Kelés ellen. Fa olay, o hay, becsi szappan, f enyümagh , birs a lma, eget bor, 
t i kmony fejere, ezeket egyben kel t imporalni, es ezzel ke l kenni. 

89 Viszketegh ellen. Az kakuk füve t főzd megh jol v izben , es annak az leveben 
m o s d minden testedet, az mely viszket, mennel melegebben el tűrheted. 

90 Dühöt eb maras ellen. Fagyai ferget, a' vagy körös f a ferget , Jsten ünőjet, 
a p p r o n tör jed , sallyat feir borban megh kel főzni, es azt kel megh innya adni. 

91 Veres szemről. Az rutanak, kömennek, eger fa rknak ved vizet, es egy keues 
v izben elegics öszue, es erezd az szemeben, 
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92 Az kinek az torkaban kéel. A z sal lyat vizben főzd megh, ad megh innya, el 
oszol. 

93 Orbanczrol. Erös par lugh, gal iczkö, es k a n f o r , ezeket t impora ld öszue, es 
mossad, kennyed uele . 

94 Fene ellen. Elegics öszue görögh fe je re t mezzel , es kend azt rea, megh gyógyul. 
95 Keö ellen. Pe t rese lmet , t o r m á t , m i n d tövöstöl , vizi men tá t , szekfüve t kel az 

fördöben jol megh ' főzn i , es m e g h ke l benne f o r ö d n i az embernek , 
96 Fogh fájásról. Az isopot v i zben főzd megh, es az f o g a d a t mossad vele . M e g h 

gyógyul. 
97 Az kinek az iz eszi az szajat. Tö lcs bo r t egy f a z é k b a n , keres szerecsen d io t , 

mind virágostól, gyömbér t , n a d mezet , t imsot, ezek közül az mel lye t megh ke l 
törni , törd megh es vesd be le , f ő z d megh erössen, mossad az sza jad ve le , d e 
először tiszta vizben, es tue es reggel , az u tan erössen mossad uele. 

98 Ha kinek füle ki fakad. K e r e s egy nagy fö veres hagymat , kerekics ki az szá-
rát , tölcs f a olayt rea , az k i t k ikerekí tesz , mesd igyenesen rea , süsd megh paras 
hamuban, tisztics megh , f acsa rd k i az leue t t iszta r u h a a l ta l , es tölcs az f ü l e b e n , 
s msgh gyógyul. 

99 Az kin senedek volna. A z k ö m é n gyükeret t ed mosa rban , oh haya t köziben, 
törd megh erössen eddgyü t , ves ke t penza ra kéneső t köziben , es azzal kennyed . 

100 Fogh fajas ellen. K e r e s f e k e t e gyopár t , ted egy t iszta csuporban, tölcs te le jo 
borral , kenyer heya a la t f ő z d m e g h azt jol, az m i n t el tű rhe ted , melegen v e d az 
fogadra . 

101 Flurutth ellen. Sallyat , isopot , f e i r ürmét , rhetor icat , fenyő magot , centaurea t , 
p a p a füvet , rutát , gyömbér t , ezeke t kenyer hay a l a t m e g h ke l főzni bo rban , es 
melegen kel vele eltjie, es m e g h ke l innya adni . 

102 Has fajas ellen. A z sal lyat es az f o d o r m e n t á t főzd megh fe i r borban , ad megh 
innya. 

103 Korsagh ellen. A z lud eper je t [!] tölcs egy üveghben , es tölcs va l ami keves 
bor t rea, ad azt megh innya. 

104 Hurutt ellen. Fokhagymat , t i kmony heyat tö rd öszve, es tüznel megh kel kenni 
az mellyet. 

ro5 Contra dissenteriam. A z ros l i sz te t megh kel szitálni , es t ikmony szekiben igen 
erössen megh kel gyúrni , es anny i r a kel el nyú j t an i az menyi hoszu az gyermek 
hasa, es azt fo r rova l m e g h kel erezteni , s az gyermek hasa t megh kel mezzel 
kenni, es melegen ke l rea kötni , m i n d annyira , v a l a m i g h az hasa t el eri. 

106 Tetű ellen. Az ru tá t megh tö rvén f acsa rd leuet , kend megh az tested vele , es 
el fu tnak . 

107 Szü nyilallasrol. A z Szent G y ö r g y v i r á g á t h a n d bo rban , es a d megh innya. 
108 Szü fájásról. Az c iphrust morso ld megh az kezed közöt , es tölcs bor t r ea jot , 

es ad megh innya. 
109 Balha ellen. Az köz f a g y a l t tö rd megh egy uy f a z é k b a n , t ed bele, o d a gyűlnek. 
n o De eadem. Tiszta eden t keny megh b a r a n y f a d g y u v a l , de szarazon legyen, oda 

gyűlnek. 
i n Legyek ellen. Az szapora f ű n e k az magua t tö rd megh, elegics öszue vizzel, 

hincs megh vele az haza t , m i n d el f u t n a k . 
112 Vér allatas ellen. A z csanal leuele t t ö r d erössen, tölcs eczetet rea, kösd az 

sebre, megh áál. 
113 Az mely aszonyi aüatnak teje nincsen. A z m a l v a t főzd megh es igya megh, 

megh az baromnalds jo. 
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114 Egés ellen. Az szakot egesd megh, es hincs be vele az egest, es addigh le ne 
o ldgyad , az migh megh nem gyógyul. 

115 Nattharul. Vegyed az uti íünek az maguat , főzd megh azt borban, mezben reg-
gel ad megh innya. 

t iő Saár ellen. Vegy tiz szem borsot, egy fö fokhagymat , törd megh, es szűrd megh 
e d d g y ü t egy kis melegh vizben, id megh éjomra. 

117 Bolondulasrol. Az pavanak az ganejat aszald megh borban, es eczetben ad 
megh innya. 

118 {Szem) Fö fájásról. Az sallyat törd megh t ikmon fejerevei , es eczettel elegicz 
megh , kösd az (szemere) fejere. 

119 De eadem. Az földi töknek az gyükeret, 0 hayat, f a olayt, mezet, eget bort, 
v iaszat , jol ezeket egyben elegics, for ra ld megh jol, es ezzel kend az mely felöl ; 
f a á y . 

X20 Szem fájásról. Az kakuk fűnek ved vizet, es erezd az szemeben. 
121 Fö fájásról. Vegyen piritot kenyeret, es asztassa megh borban, es kösse az 

n y a k a csigajara. 
122 De eadem. Az kükin tövisknek az gyapjat eczetben megh kel forralni , azzal az 

f e j e t mosni . Megh gyógyul. 
123 Mozgó fogh ellen. Az t a tkannak az gyükeret főzd megh eczetben, es mosd 

gyakor t a az fogadat , megh erössiti. 
124 Contra dentes immundos. Az rosa pogácsát főzd megh borban a' vagy eczet-

ben es mossad gyakorta vele az fogadat , megh gyógyul. 
125 Fogh fajas ellen. Az nadnak az tövet t a rka füvei megh kel törni, es ted az 

f o g a d r a . * 
126 Az kinek mellyé faáy. Az feier ürmét melegics megh, es kösd rea. 
127 Az mely csecs ki akar fakadni. Az feir ürmét főzd megh vizben, kösd rea, es 

n e m hadgya ki fakadni . 
128 Fogh fajas ellen. Az melegh tormát ted rea, es el allattya. 
129 Ha madarat akarsz foghni. Keres ökör epet, es föz buzat benne, hincs oda, 

h o l az mada rak jarnak, es mihelyen esznek, el nem mehetnek. j 
130 Az mely lónak az nyeregh az hatat megh töri. Appro boytor jan poraval hincs 

megh , megh gyógyul. 
131 Az kinek szeme fáy. Az nad mezet fa ragd az aszonyiallat tejeben, hogy el ol-

vadgyon jol benne, az fa jo szemeben kel cseppenteni. Megh gyógyul. 
132 Hidegb leles ellen. Az beka tekenöt egesd megh, ted porra, ha az hidegh el : 

a k a r n a lelni, id megh borban. 
133 Negyed napi hideghröl. Az egerfark füvet főzd megh borban, es id megh, es 

e l hadgy. 
134 Az kinek varas az feje. Az oh reghi szalonnanak az köverit vayal es viaszai ol-

v a z d öszve es azzal kennyed. 
135 Az ki nem ganajolhatik. Az malyvanak az tövet főzd megh kenyer hey alat, es ; 

id megh. 
136 Az ki vert vizellik. H a t fö fokhagymat töry megh, es id megh vizben. 
137 Etetesröl. Appro boytorjant főzd megh borban, es igya az megh etetet ember, 

mikor dagad . 
138 Azonrol. Az nyúlnak es az szarvasnak az szeme köröl az mely kenet van, azt ; 

es az feke te nadaly füvet törd öszve, es az tüz mellet azzal kenegesd. 
139 Ferfiúságot indit. Az len magot törd megh borsai, mezzel, szerecsen dióval, 

hincs por ra l oszve, ha megh eheted hurutot gyogyit, es neveli az ferfiusagot. : 
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mint az borsfü, ha mezben , v izben fözöd az len magot , az t iszod. A z m a g u a t 
törve az daganatra teszed, m i n d e n dagadas t , f a y d a l m a t , has f a j a s t gyogyit. 

140 Hagymaz ellen. K e n d megh az tes te t len m a g h olayal , es el nem ha t a lmaz ik 
rayta . 

141 Has fajas ellen. Az fe i r i rmet fo r ra ld megh uy f a z é k b a n erös eczetben, es kösd 
jo melegen az hasara. 

142 Hidegh leles ellen. V e d vizet az Íremnek, egyelics n a d mezzel es id megh. 
143 Süketseghröl. Az kigyo h a g y m a n a k ved vizet, es erezd az fü leben . 
144 Meridgy ellen. Keres eb ganeyt, főzd megh mezben es kösd rea. 
145 Reghi túros labrol. M o s d m e g h az sebet, es az k o r m o t szi táld megh, es hincs 

be vele. 
146 Kelevenes viszketeghröl. V e d vizet az t o rmanak , t ö rd megh, es facsard megh , 

t impora ld öszve mezzel , es igen jo rea kötni es kenni . 
147 Ver korsaghrol. Ros l isztet gyury öszve mezzel, es keves tehen ganejaval , süs 

pogácsát belőle, es a d m e g h enni . 
148 Pokol var ellen. G r i s p a n t , k inköve t , gal iczkövet , erös eczetet főzd egyben, az-

zal kend. 
149 Orbancz ellen. K e n d e r m a g o t föz megh vizben, szűrd megh, es ös eczetet rea, 

marcz ruhát bele, kösd rea. 
150 Varas labrol. Bor seprőt , seprű f ű n e k az m a g u a t , ros l isztet t impora ld öszve 

hidegen, de megh n e főzd , kösd r e a ruhava l . 
151 Az ki nem ganajolhatik. Meze t , f enyü viaszt , szappant , f a olayt főzd egyben, 

ad megh enni. 
152 Meredek ellen. Az csöngő f ü v e t megh kel törni , es szitálni, es ve le edgyetem-

ben az rosa pogácsát, bo r ra l m e g h kel öntözni, es mezben megh ké l főzni , ru-
haraJcejM,! -e^eeaJÉ/5ta, ; 'aattyHt'iíttgri' s e i 1 párolni, ' r e a k'el 'kotni a ' vagy 

az cyprus virágát eget bo rban hann i es innya. 
153 Nyilallas ellen. I sopo t es az k e k l i l iumnak az gyükere t főzd megh, fe le legyen 

bor, fe le viz, es es [?] kömén m a g o t be le bocsas, es egy kicsin mezet , id azt . 
154 Torok gyik ellen. V e d az k a k u k f ü v e t mind viragostol , tö rd megh jol, es ad 

megh innya. 
155 Kopasz fő ellen. A z v a k o n d a k o t nyúzd megh, szaggasd megh, ted por ra , es ha 

ha ja t akarsz nevelni, kend megh f a olayal , es hincs m e g h vele. 
156 Hidegh lelesröl. Az ut i f ű n e k v e d vizet , es id megh . 
157 Hurutról valo. Egy pohár bo r t f o r r a l y megh, ves v a j a t bele, es saphran t , me-

legen, mint el tűrheted, id megh, es el hagy az huru t . 


